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Sinds 1975 ontmoeten de voorzitters van de Europese 

parlementaire assemblees elkaar regelmatig tijdens een 

interparlementaire conferentie.

Om de twee jaar heeft een conferentie plaats van de 

voorzitters van de parlementaire assemblees van de 

lidstaten van de Raad van Europa, alsook van de voor-

zitters van de assemblees van de Raad van Europa, de 

West-Europese Unie en het Europees Parlement.

Daarnaast wordt jaarlijks (sedert 1999) ook een Con-

ferentie georganiseerd die speciaal gewijd is aan com-

munautaire vraagstukken en die dan beperkt is tot de 

parlementsvoorzitters van de lidstaten van de Europese 

Unie. Deze bijeenkomst heeft tot doel te onderzoeken 

welke rol de parlementen kunnen spelen bij de uitbouw 

van de Europese Unie.

Onderhavig verslag heeft betrekking op de activiteiten 

van deze laatste Conferentie te Lissabon (Portugal)

Documenten van deze Conferentie kunnen eveneens 

geconsulteerd worden op internet.

(www.eu-speakers.org)

Depuis 1975, les présidents des assemblées parle-

mentaires européennes se réunissent chaque année à 

l’occasion d’une conférence interparlementaire.

Les présidents des assemblées parlementaires des 

Etats membres du Conseil de l’Europe, ainsi que les 

présidents des assemblées du Conseil de l’Europe, de 

l’Union de l’Europe occidentale et du Parlement euro-

péen y participent une fois tous les deux ans.

En outre, l’on organise étalement chaque année 

(depuis 1999) une Conférence qui est spécialement 

consacrée à des problèmes communautaires et qui 

réunit alors uniquement les présidents des parlements 

nationaux des Etats membres de l’Union européenne. 

Cette réunion a pour objectif d’examiner le rôle que les 

parlements peuvent jouer dans la construction de l’Union 

européenne.

Le présent rapport se réfère aux activités de la 

dernière conférence qui s’est déroulée à Lisbonne 

(Portugal).

Les documents relatifs à cette Conférence peuvent 

être également consulté sur internet.

(www.eu-speakers.org)
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I. — HET RATIFICATIEPROCES VAN HET 

VERDRAG VAN LISSABON – INFORMEEL 

OVERLEG TUSSEN DE 

PARLEMENTSVOORZITTERS

In een informele vergadering van de parlements-

voorzitters werd van gedachten gewisseld over de 

goedkeuringsprocedure van het Verdrag van Lissabon 

en de gevolgen van het negatief resultaat van het Iers 

referendum (12 juni 2008).

De voorzitters respecteren de Ierse positie maar 

zijn van oordeel dat het ratifi catieproces in de andere 

lidstaten moet worden voortgezet. Tegelijk moet de 

aandacht voor de andere prioriteiten op de Europese 

beleidsagenda, versterkt worden (o.m. energie; klimaat; 

migratiebeleid, e.a.). Ze onderstrepen de noodzaak van 

een gemeenschappelijke aanpak om de toekomst van 

de Europese Unie uit te tekenen. Tevens wordt de rol 

beklemtoond van de nationale parlementen voor de 

relaties tussen de Europese Unie en de burgers.

Tijdens deze gedachtewisseling heeft Kamervoorzit-

ter Van Rompuy vooral de parlementaire democratie 

verdedigd. Deze is de brug tussen de volkswil en poli-

tiek leiderschap. Politiek is immers de balans tussen 

principes en belangen.

De EU vormt niet alleen een waarden- of idealensys-

teem maar ook een belangengemeenschap.

Uit de informele gedachtewisseling kunnen vooral 

volgende beschouwingen onthouden worden.

Het resultaat van het Ierse referendum is niet alleen 

een probleem voor Ierland maar voor heel de EU.

Er moet samengewerkt worden om een oplossing 

te vinden.

Verwezen wordt ook naar de precedenten van nega-

tieve referenda (Denemarken, Ierland) en hoe daar toen 

een oplossing aan werd gegeven.

Uit de precedenten blijkt dat een tweede stemming 

steeds tot succes heeft geleid.

De voorzitter van de Ierse Dáil Éireann (Kamer van 

afgevaardigden) licht de Ierse situatie toe.

De Ierse bevolking mag niet geblameerd worden. Het 

Europees bewustzijn van de Ierse bevolking is groot. De 

I. — LE PROCESSUS DE RATIFICATION DU 

TRAITÉ DE LISBONNE – CONCERTATION 

INFORMELLE ENTRE LES PRÉSIDENTS 

DE PARLEMENT

Un échange de vues au sujet de la procédure de 

ratifi cation du Traité de Lisbonne et des effets du résul-

tat négatif du référendum irlandais (organisé le 12 juin 

2008) a eu lieu au cours d’une réunion informelle des 

présidents de Parlement.

Les présidents respectent la position irlandaise, mais 

ils estiment que le processus de ratifi cation doit se 

poursuivre dans les autres États membres. Il convient 

également d’accorder une attention renforcée aux autres 

priorités de l’agenda politique européen (telles que 

l’énergie, le climat, la politique de migration, etc.). Ils sou-

lignent la nécessité d’adopter une approche commune 

pour tracer l’avenir de l’Union européenne. Par ailleurs, 

l’accent est mis sur le rôle à jouer par les Parlements 

nationaux en ce qui concerne les relations entre l’Union 

européenne et ses citoyens.

Au cours de cet échange de vues, le président de la 

Chambre, M. Van Rompuy, a surtout défendu la démo-

cratie parlementaire, qui constitue le lien entre la volonté 

du peuple et le leadership politique. En effet, la politique 

établit l’équilibre entre les principes et les intérêts.

L’UE est non seulement un système de valeurs ou 

d’idéaux, mais également une communauté d’intérêts.

Les considérations principales à retenir de l’échange 

de vues informel sont les suivantes.

Le résultat du référendum irlandais est non seulement 

problématique pour l’Irlande, mais aussi pour l’ensemble 

de l’UE.

Il convient de coopérer afi n de trouver une solution.

Il est également renvoyé aux référendums négatifs 

antérieurs (Danemark, Irlande) et aux solutions qui ont 

pu être dégagées en la matière.

Les précédents nous enseignent que l’organisation 

d’un deuxième scrutin a toujours été couronnée de 

succès.

Le président du Dáil Éireann (Chambre des députés) 

explique la situation de l’Irlande.

Il ne faut pas blâmer les Irlandais. La population ir-

landaise a une forte conscience européenne et partage 
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bevolking deelt de waarden van de EU. Ierland heeft 

hulp nodig van de EU om dit probleem op te lossen. Er 

is nu in de eerste plaats ook tijd nodig om het probleem 

te analyseren. Meerdere parlementsvoorzitters zien 

als oorzaak van het negatief referendum de afstand 

tussen de burgers en de EU-instellingen. Voor de na-

tionale parlementen is dit een belangrijke uitdaging. 

De subsidiariteitsprocedure kan hierbij een belangrijk 

instrument zijn.

De woordvoerder van het Europese parlement dringt 

erop aan dat er een oplossing zou gevonden worden 

vóór de Europese verkiezingen van juni 2009.

Verschillende voorzitters wijzen er op dat een even-

tueel referendum in eigen land ook dergelijke negatieve 

resultaten zou gehad hebben.

De EU moet zich ook houden aan haar engagementen 

o.m. t.a.v. de Balkenlanden. De toetreding van Kroatië 

tot de EU uitstellen, zou een slecht teken zijn voor de 

andere Balkanlanden.

Oorzaak van het negatief resultaat wordt ook vaak 

geweten aan de onbegrijpelijkheid van het Verdrag van 

Lissabon. Maar het zijn de ideeën die belangrijk zijn, 

niet de tekst op zich. Betere communicatie en politieke 

pedagogie zijn nodig. Meermaals wordt verwezen naar 

de wervende ideeën van de «founding fathers».

Anderzijds wordt ook regelmatig gehamerd op de 

noodzaak van een Europa van projecten.

Er wordt ook kritiek gegeven op de arrogantie van de 

Europese leiders en op de ongelijke behandeling van 

de lidstaten. Frankrijk kreeg gehoor door een negatief 

referendum. Ierland blijkbaar niet.

Toch leeft er heel wat twijfel bij de voorzitters of er 

tegen de Europese Top van oktober 2008 een oplossing 

zal kunnen gevonden worden.

les valeurs de l’Union européenne. L’Irlande a besoin de 

l’aide de l’UE pour résoudre ce problème. Il faut main-

tenant, avant tout, prendre le temps nécessaire pour 

analyser le problème. Nombreux sont les présidents de 

parlement qui imputent le résultat négatif du référendum 

au fossé qui sépare les citoyens des institutions euro-

péennes. Les parlements nationaux voient là un défi  

de taille. Un instrument essentiel peut résider dans la 

procédure de subsidiarité.

Le porte-parole du Parlement européen insiste pour 

qu’une solution soit trouvée avant les élections euro-

péennes de juin 2009.

Plusieurs présidents font observer que, si un référen-

dum avait été organisé dans leur pays, il aurait également 

eu un résultat négatif.

L’UE doit en outre respecter ses engagements, notam-

ment vis-à-vis des pays des Balkans. Un ajournement de 

l’adhésion de la Croatie serait un signal négatif à l’égard 

des autres pays des Balkans.

Ce résultat négatif est aussi fréquemment imputé au 

fait que le Traité de Lisbonne est jugé inintelligible. Mais 

ce sont les idées qui sont importantes, et non le texte 

en soi. Un effort de communication et de pédagogie 

politique s’impose. Les réponses se réfèrent souvent 

aux idées fédératrices des Pères fondateurs. 

Par ailleurs, nombreux sont ceux qui insistent sur la 

nécessité d’avoir une Europe des projets.

Des critiques sont également émises sur l’arrogance 

des leaders politiques européens et sur l’inégalité de 

traitement entre États membres. La France a pu faire 

entendre sa voix en votant «non». L’Irlande, visiblement, 

n’a pas pu en faire autant.

Toutefois, les présidents doutent fortement que l’on 

puisse trouver une solution d’ici le Sommet européen 

d’octobre 2008.
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II. — DE VERSTERKING VAN DE EUROPESE 

CONSTRUCTIE: NIEUWE

VERANTWOORDELIJKHEDEN VOOR DE

NATIONALE PARLEMENTEN EN PARTNERSCHAP 

MET HET EUROPEES PARLEMENT

a. Inleiding door de heren:

– Jaime Gama, voorzitter van het Portugees Parle-

ment;

– France Cukjati, voorzitter van de Nationale Assem-

blee van het Sloveens Parlement;

– Manuel dos Santos, vicevoorzitter van het Europees 

Parlement.

De heer Gama

De Portugese parlementsvoorzitter licht de gevolgen 

toe van het Subsidiariteitsprotocol in het Verdrag van 

Lissabon.

Hij pleit er tevens voor dat de Conferentie van de 

Parlementsvoorzitters zou aansluiten op de Europese 

Raad om enige substantie te hebben.

De heer Cukjati

De voorzitter herinnert eraan dat de nationale parle-

menten en het Europees Parlement legitimiteit geven 

aan de EU.

Europese aangelegenheden zijn te ver verwijderd van 

de burgers, doordat deze nog te weinig geïntegreerd zijn 

in het dagelijks leven.

Een proactieve benadering van de nationale parle-

menten zou hen meer invloed geven. Het Verdrag van 

Lissabon biedt hiertoe nieuwe mogelijkheden.

Er dient een samenwerkingsmechanisme te worden 

uitgebouwd waardoor de nationale parlementen meer 

invloed kunnen uitoefenen.

Een werkgroep (task force) moet worden gecreëerd 

die tot taak heeft de subsidiariteitsprocedure te opera-

tionaliseren.

Om meer efficiënt te zijn in de invloedsuitoefening 

denkt hij aan de oprichting van een «interparlementair 

bureau».

De nationale parlementen zijn katalysatoren van idee-

en. Zij kunnen de burgers dichter bij de EU brengen.

II. — LE RENFORCEMENT DE LA 

CONSTRUCTION EUROPÉENNE: NOUVELLES 

RESPONSABILITÉS POUR LES PARLEMENTS 

NATIONAUX ET PARTENARIAT AVEC 

LE PARLEMENT EUROPÉEN 

a. Introduction par MM.:

– Jaime Gama, président du Parlement portugais;

– France Cukjati, président de l’Assemblée nationale 

du Parlement slovène; 

– Manuel dos Santos, vice-président du Parlement 

européen.

M. Gama

Le président du Parlement portugais explique les 

conséquences du protocole sur la subsidiarité dans le 

Traité de Lisbonne. 

Il plaide également pour que la Conférence des Pré-

sidents des parlements s’associe au Conseil européen, 

ce qui lui donnerait une certaine substance.

M. Cukjati

Le président rappelle que les parlements nationaux et 

le Parlement européen confèrent une légitimité à l’UE. 

Les matières européennes sont trop éloignées des 

citoyens, car elles sont encore trop peu intégrées dans 

la vie quotidienne. 

Une approche proactive des parlements nationaux 

donnerait davantage d’infl uence à ces derniers. Le 

Traité de Lisbonne offre de nouvelles possibilités en la 

matière.  

Il convient d’élaborer un mécanisme de coopération 

permettant aux parlements nationaux d’exercer plus 

d’infl uence. 

Il convient de mettre sur pied un groupe de travail (task 

force) chargé de rendre opérationnelle la procédure de 

subsidiarité. 

Afi n d’exercer plus efficacement cette infl uence, il 

songe à la création d’un «bureau interparlementaire». 

Les parlements nationaux sont des catalyseurs 

d’idées. Ils peuvent rapprocher les citoyens de l’UE. 
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De heer Dos Santos

De vicevoorzitter van het Europees Parlement onder-

steunt ten volle de samenwerking tussen de nationale 

parlementen en het Europees Parlement.

NP-EP zijn de vectoren van de democratie in Eu-

ropa.

Deze grotere rol van de nationale parlementen (door 

o.m. het Barroso-initiatief en het Verdrag van Lissabon) 

versterken de democratie in de Europese Unie.

Dit acquis dreigt verloren te gaan als het Verdrag van 

Lissabon niet wordt goedgekeurd.

Nationale parlementen en Europees Parlement moe-

ten samenwerken om dit acquis te verdedigen.

De inhoud van het Lissabonverdrag moet behouden 

blijven en de ratifi catiemoet voortgaan.

b. Gedachtewisseling

Volgende krachtlijnen kwamen naar voor tijdens de 

gedachtewisseling.

De rol van de nationale parlementen moet versterkt 

worden om het democratisch defi cit op te lossen.

Dit vraagt vormen van meer efficiënte parlementaire 

samenwerking en communicatie.

Een werkgroep in de schoot van de COSAC is nodig 

om subsidiariteitscriteria uit te werken.

Het voortijdig waarschuwingssysteem (voorzien in 

het Subsidiariteitsprotocol bij het Verdrag van Lissabon) 

heeft zijn belang.

De procedure mag evenwel niet leiden tot een blok-

kering van het Europees wetgevingsproces.

IPEX vormt een belangrijk instrument bij de toepas-

sing van de subsidiariteitsprocedure.

De woordvoerder van de Franse Senaat dringt erop 

aan dat, naast de strikte subsidiariteitsprocedure, de 

dialoog tussen de nationale parlementen en de Euro-

pese Commissie (cfr. het Barroso-initiatief) zal verder 

gezet worden.

De EU mag niet de zondebok worden van het falen 

van de lidstaten.

M. Dos Santos

Le vice-président du Parlement européen soutient 

pleinement la coopération entre les parlements natio-

naux et le Parlement européen.

Les parlements nationaux et le Parlement européen 

sont les vecteurs de la démocratie en Europe.

Ce rôle accru des parlements nationaux (à la suite no-

tamment de l’initiative Barroso et du Traité de Lisbonne) 

renforce la démocratie au sein de l’Union européenne.

Cet acquis risque d’être perdu, si le Traité de Lisbonne 

n’est pas adopté.

Les parlements nationaux et le Parlement européen 

doivent coopérer afi n de défendre cet acquis.

Le contenu du Traité de Lisbonne doit être maintenu 

et le processus de ratifi cation doit se poursuivre.

b. Échange de vues

Les lignes de force suivantes ont été mises en avant 

lors de l’échange de vues.

Le rôle des parlements nationaux doit être renforcé 

afi n de résorber le défi cit démocratique.

Ce renforcement requiert des formes de coopération 

parlementaire et de communication plus efficaces.

Il est nécessaire d’instituer un groupe de travail au 

sein de la COSAC pour développer des critères de 

subsidiarité.

Le système d’avertissement précoce (prévu par le 

protocole sur l’application du principe de subsidiarité 

annexé au Traité de Lisbonne) a son importance.

La procédure ne doit cependant pas déboucher sur 

un blocage du processus législatif européen.

IPEX constitue un instrument important dans le cadre 

de l’application de la procédure de subsidiarité.

Le porte-parole du Sénat français insiste pour qu’en 

marge de la procédure de subsidiarité stricte, le dialogue 

entre les parlements nationaux et la Commission euro-

péenne (cf. l’initiative Barroso) soit poursuivi.

L’Union européenne ne doit pas devenir le bouc émis-

saire de l’échec des États membres.
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Het Verdrag van Lissabon moet zo vlug mogelijk van 

kracht worden.

Het mangelt de EU aan leesbaarheid.

De instellingen zijn te abstract.

Nationale parlementen moeten de link tussen burgers 

en de EU versterken via de subsidiariteitsprocedure. Dit 

werk moet gebeuren via de COSAC.

De nationale parlementen hebben drie grote verant-

woordelijkheden:

– de publieke opinie sensibiliseren (via debatten);

– wetten maken (o.m. door omzetting van richtlij-

nen);

– controle op de regering.

De nationale parlementen moeten ook het vertrouwen 

van de burgers in de EU herstellen.

De woordvoerder van het House of Commons is voor-

stander van een mainstreaming van de werkmethoden. 

Toch zijn alle nationale parlementen verschillend.

De heer Van Rompuy, voorzitter van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers van België, houdt volgende 

tussenkomst:

Het Verdrag van Lissabon erkent de rol van de na-

tionale parlementen voor de goede werking van de 

Europese Unie. Twee toegevoegde Protocollen moeten 

deze opdracht van de nationale parlementen uitvoerbaar 

maken.

Voor de Belgische Kamer van volksvertegenwoordi-

gers is de subsidiariteits- en evenredigheidsprocedure 

een aangrijpingspunt om de parlementsleden nauwer te 

betrekken  bij de Europese besluitvorming en construc-

tief, mede het Europees beleid te vormen, eerder dan 

een blokkeringsprocedure.

Interparlementaire samenwerking met het oog op de 

vaststelling van de subsidiariteitsbalans.

Experimenten in COSAC-verband tonen nu reeds 

dat het niet zozeer de subsidiariteits- maar eerder de 

evenredigheidskwestie is die zich stelt. Hieruit volgt 

dat het zogenaamde subsidiariteitsadvies veeleer een 

kwalitatieve beoordeling en uitkomst betreft, dan wel een 

louter «ja/neen» positie zoals het puntensysteem in het 

subsidiariteitsprotocol de zaken voorstelt. Procedures om 

Le Traité de Lisbonne doit entrer en vigueur dans les 

meilleurs délais.

L’UE manque de lisibilité.

Ses institutions sont trop abstraites.

Les Parlements nationaux doivent renforcer le lien 

entre les citoyens et l’UE par le biais de la procédure 

de subsidiarité. Cet objectif doit être réalisé par l’inter-

médiaire de la COSAC.

Les Parlements nationaux sont investis de trois gran-

des responsabilités:

– sensibiliser l’opinion publique (par des débats);

– faire des lois (notamment en transposant des di-

rectives);

– contrôler le gouvernement.

Les Parlements nationaux doivent également rétablir 

la confi ance des citoyens en l’UE.

Le porte-parole de la House of Commons est partisan 

d’un «mainstreaming» des méthodes de travail. Mais les 

parlements nationaux diffèrent les uns des autres.

M. Van Rompuy, président de la Chambre des 

représentants de Belgique, intervient de la manière 

suivante:

Le traité de Lisbonne reconnaît le rôle des parlements 

nationaux dans le bon fonctionnement de l’Union euro-

péenne. Deux protocoles annexés tendent par ailleurs 

à permettre la mise en œuvre de cette mission des 

parlements nationaux.

La Chambre des représentants de Belgique n’envisa-

ge pas la procédure de subsidiarité et de proportionnalité 

comme une procédure de blocage, mais bien comme 

un point d’ancrage pour associer plus étroitement les 

parlementaires au processus décisionnel européen et 

pour participer de manière constructive à la défi nition 

de la politique européenne. 

Qu’en est-il de la coopération interparlementaire en 

vue d’établir un bilan en matière de subsidiarité?

Il apparaît que les tests effectués au sein de la CO-

SAC démontrent dès à présent que ce n’est pas tant 

la question de la subsidiarité, mais plutôt celle de la 

proportionnalité, qui se pose. Il s’ensuit que l’avis en 

matière de subsidiarité relève davantage d’une appré-

ciation et d’une décision qualitative que d’une attitude 

tranchée – soit oui, soit non –, contrairement à ce que 



91412/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

de subsidiariteitsadviezen van de nationale parlementen 

samen te brengen (te synthetiseren) moeten hieraan dan 

ook zijn aangepast.

De subsidiariteitsbalans is niet de eenvoudige optel-

som van de standpunten van de parlementen. 

Op een bepaald ogenblik dient er toch een collectief 

deliberatiemoment onder de parlementen te zijn waarbij 

de kwalitatieve subsidiariteitsadviezen worden gesyn-

thetiseerd.

Organisatorisch vormt dit een uitdaging voor de par-

lementen. Het lijkt mij niet wenselijk dat de Europese 

Commissie zelf de synthese en balans zou opmaken 

van de individuele parlementaire standpunten.

Onze recente ervaring in het kader van het Barroso-

initiatief leert dat +/- 1000 documenten van de Europese 

commissie worden overgezonden per jaar. Bij +/- 5% van 

deze documenten stelt zich een subsidiariteitsprobleem. 

Gemiddeld hebben nationale parlementen dus 1 subsidi-

ariteitsadvies per week uit te brengen. Er dient derhalve 

een aangepast overleg plaats te vinden dat  dit «fl ow-

karakter» in acht neemt. Tussenstijdse bijeenkomsten 

(een soort sub-COSAC, cfr het Nederlandse voorstel) 

zijn niet aangepast aan de aard van het subsidiariteits-

proces. Dit alles vereist nog grondig denkwerk.

De aandacht dient evenzeer te gaan naar de intern 

parlementaire organisatie (in elk parlement) van de 

subsidiariteitsprocedure. 

Naar mijn mening is er vooralsnog geen gedegen 

methodologie inzake de subsidiariteits-en evenredig-

heidstoets uitgewerkt.

Een analyse van de «best practices» in het kader van 

de COSAC kan hiertoe bijdragen.

Daarom zal IPEX interactiever moeten worden op-

gevat. (nu worden enkel de defi nitieve subsidiariteits-

standpunten meegedeeld).

Voor de verdere operationalisering van de gele- en 

oranje kaartprocedure wordt overwogen een werkgroep 

op te richten zowel in het COSAC verband als in het 

kader van deze Voorzittersconferentie.

Deze vergadering heeft de rationalisering (tegen proli-

feratie) van interparlementaire samenwerking steeds als 

een prioriteit beschouwd. Mag ik dan ook voorstellen dat 

er slechts één werkgroep wordt opgericht. Hierbij lijkt het 

mij logisch dat dit gebeurt in het circuit dat het nauwst 

laisse supposer le système de points du protocole relatif 

à la subsidiarité. 

Il importe donc d’adapter les procédures tendant à 

récolter et synthétiser les avis des parlements nationaux. 

Le bilan n’est pas la simple addition des positions des 

parlements. 

Il convient qu’à un moment donné les avis de subsi-

diarité qualitatifs connaissent une phase de délibération 

collective entre les parlements, à l’occasion de laquelle 

ils seront synthétisés.

Sur le plan de l’organisation, c’est là un défi  pour les 

parlements. Il ne me paraît pas souhaitable que la Com-

mission européenne rédige elle-même la synthèse et le 

bilan des positions des différents parlements. 

D’après notre expérience récente dans le cadre de 

l’initiative Barroso, la Commission européenne transmet 

chaque année un millier de documents. Un problème de 

subsidiarité se pose pour quelque 5% de ces documents. 

En moyenne, les parlements nationaux devront donc 

formuler un avis de subsidiarité par semaine. Il convient 

dès lors d’organiser une concertation adéquate. Des 

réunions partielles (une sorte de sous-COSAC tous les 

deux mois, comme la Deuxième Chambre des Pays-Bas 

le propose) ne conviennent pas. L’ensemble de cette 

question requiert encore une réfl exion approfondie.

Enfi n, nous devons également procéder à une ré-

fl exion sur l’organisation de la procédure dans chaque 

parlement national.

À mon estime, aucune méthode efficace n’a été 

développée jusqu’ici en ce qui concerne le contrôle de 

subsidiarité et de proportionnalité.

Une analyse des meilleures pratiques dans le cadre 

de la COSAC peut contribuer à cette fi n.

C’est pourquoi l’IPEX devra être conçue de façon plus 

interactive (aujourd’hui, seules les positions défi nitives 

en matière de subsidiarité sont communiquées).

Pour la mise en oeuvre de la procédure du carton 

jaune et du carton orange, il est envisagé de créer un 

groupe de travail tant dans le cadre de la COSAC que 

dans celui de notre Conférence des présidents.

Cette Conférence ayant toujours donné la priorité à la 

rationalisation (plutôt qu’à la prolifération) de la coopéra-

tion interparlementaire, je propose de ne constituer qu’un 

seul groupe de travail. Il me paraît logique de le faire 

dans le circuit qui est le plus étroitement associé au suivi 
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bij de concrete opvolging van de EU-besluitvorming 

betrokken is, namelijk de COSAC. Overigens heeft een  

Werkgroep in het kader van de COSAC reeds zijn werk-

zaamheden aangevat.

Van deze werkgroep verwachten wij twee essentiële 

zaken:

– de operationalisering van de gele- en oranjekaart 

procedure. Hoe tot een synthese te komen van de sub-

sidiariteitsadviezen die in essentie van kwalitatieve aard 

zullen zijn;

– analyse van de «best practices» in verband met de 

subsidiariteitsprocedure. 

Tot slot wil ik er toch op wijzen dat wij ons als natio-

naal parlement ervoor moeten hoeden niet te vervallen 

in louter proceduralisme.

Een voluntaristische benadering van de nationale 

parlementen die vooral de impact toont van het Europees 

beleid op het dagelijks bestaan van de burgers lijkt mij 

het meest aangewezen.

De Turkse parlementsvoorzitter stelt dat de EU doel-

matiger moet worden, zowel op intern als op extern vlak, 

om zodoende haar waarden te realiseren.

Turkije en de EU delen dezelfde democratische waar-

den en doelstellingen.

Spreker rekent op de steun van de lidstaten voor de 

toetreding van Turkije tot de Europese Unie.

De Roemeense vertegenwoordiger steunt dit verzoek 

en dringt ook aan op een partnerschap met de Westerse 

Balkan om in die regio stabiliteit, vrede en democratie 

te brengen.

c. Conclusie

Uit de verschillende interventies blijkt dat de voorzitters 

voorstander zijn van één werkgroep ter operationalise-

ring van de subsidiariteitsprocedure en dat bij voorkeur 

in de schoot van de COSAC.

concret du processus décisionnel de l’UE, c’est-à-dire 

la COSAC. Un Groupe de travail au sein de la COSAC 

a d’ailleurs déjà entamé ses activités.

Nous attendons de ce groupe de travail qu’il réalise 

deux tâches essentielles:

– rendre opérationnelle la procédure du carton jaune 

et du carton orange. En quelque sorte réaliser une syn-

thèse des avis de subsidiarité qui seront, par essence, 

de nature qualitative;

– analyser les meilleures pratiques en matière d’exa-

men de la subsidiarité.

En guise de conclusion, je tiens à souligner que nous 

devons nous garder, en tant que parlement national, 

d’adopter une attitude purement procédurière.

Une approche volontariste, consistant surtout à mon-

trer l’effet de la politique européenne sur le quotidien des 

citoyens, est, à mon estime, la plus adéquate.

Le président du Parlement turc estime que l’UE doit 

devenir plus efficace, tant sur le plan interne que sur le 

plan extérieur, afi n de pouvoir appliquer ses valeurs.

La Turquie et l’UE partagent les mêmes valeurs et 

objectifs démocratiques.

L’intervenant compte sur l’appui des États membres en 

vue de l’adhésion de la Turquie à l’Union européenne.

Le représentant roumain soutient cette requête. Il in-

siste par ailleurs pour qu’un partenariat avec les Balkans 

occidentaux soit mis en place afi n d’apporter la stabilité, 

la paix et la démocratie dans cette région.

c. Conclusion

Il ressort des différentes interventions que les pré-

sidents sont favorables à la création d’un seul groupe 

de travail en vue de rendre opérationnelle la procé-

dure de subsidiarité, et ce, de préférence au sein de la 

COSAC.
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III. — DE DEELNAME VAN DE VROUWEN AAN 

DE POLITIEK

Sprekers:

– Barbara Prammer, voorzitter van de Oostenrijkse 

Nationalrat;

– Ene Ergma, voorzitter Ests Parlement;

– Katalin Szili, voorzitter Nationale Assemblee van 

Hongarije;

– Gerdi Verbeet, voorzitter Tweede Kamer, Neder-

land).

Dit thema werd geagendeerd door de vrouwelijke 

parlementsvoorzitters.

Een basisrapport (zie bijlage 3) werd vooraf gemaakt 

op basis van een vragenlijst, gericht aan alle nationale 

parlementen in de EU.

De gedachtewisseling bood vooral een overzicht van 

de maatregelen in de verschillende EU-lidstaten om 

de participatie van de vrouw aan het politieke leven te 

bevorderen.

IV. — UITDAGINGEN EN PRIORITEITEN VOOR 

DE EUROPESE AGENDA

a. Uiteenzettingen door de heren:

– José Sócrates, eerste minister Portugal;

– Bernard Accoyer, voorzitter van de Franse Assem-

blée Nationale;

– José Manuel Barroso, voorzitter Europese Com-

missie.

De heer Sócrates, eerste minister Portugal

De agenda wordt thans gedomineerd door het Verdrag 

van Lissabon.

Dit Verdrag consolideert de Europese waarden. Het 

beantwoordt aan de ambitie van het Europees project. 

Door de erkenning van het Handvest voor de grond-

rechten wordt het Europees burgerschap ingesteld en 

verwerft de burger dus individuele en sociale rechten.

Hiermee krijgt het Europees sociaal model concrete 

gestalte.

Het Verdrag van Lissabon beantwoordt aan de insti-

tutionele noden om, na de uitbreiding van de Unie, het 

besluitvormingsmechanisme efficiënter te maken. 

III. — LA PARTICIPATION DES FEMMES À 

LA POLITIQUE

Oratrices: 

– Barbara Prammer, présidente du Nationalrat autri-

chien;

– Ene Ergma, présidente du Parlement estonien;

– Katalin Szili, présidente de l’Assemblée nationale 

de Hongrie;

– Gerdi Verbeet, présidente de la Tweede Kamer des 

Pays-Bas).

Ce thème a été mis à l’ordre du jour par les présiden-

tes de parlement. 

Un rapport de base (voir annexe 3) a été établi préa-

lablement sur la base d’un questionnaire adressé à tous 

les parlements nationaux de l’UE. 

L’échange de vues a surtout consisté dans la pré-

sentation d’un aperçu des mesures prises dans les 

différents États membres de l’UE en vue d’encourager 

la participation des femmes à la vie politique. 

IV. — DÉFIS ET PRIORITÉS À METTRE À 

L’ORDRE DU JOUR EUROPÉEN 

a. Exposés de MM.:

– José Sócrates, premier ministre du Portugal;

– Bernard Accoyer, président de l’Assemblée Natio-

nale française;

– José Manuel Barroso, président de la Commission 

européenne.

M. Sócrates, premier ministre portugais

L’agenda est actuellement dominé par le Traité de 

Lisbonne.

Ce traité consolide les valeurs européennes. Il répond 

à l’ambition d’un projet européen.

La reconnaissance de la Charte des droits fondamen-

taux institue la citoyenneté européenne et dote ainsi le 

citoyen de droits individuels et sociaux.

Cela donne un visage concret au modèle social 

européen.

Le Traité de Lisbonne répond aux besoins institution-

nels d’un mécanisme de prise de décision plus efficace 

au lendemain de l’élargissement de l’Union.
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Het Verdrag biedt ook een gepast antwoord op de 

problemen in de wereld. Deze nopen tot een sterkere 

Unie.

De wereld verwacht immers veel van de EU. Deze 

heeft op het vlak van de vrede, de veiligheid, de ener-

gievoorziening,… een grote verantwoordelijkheid.

De EU moet meer aanwezig zijn op het internationale 

forum.

Onze tradtionele schema’s zijn achterhaald in een 

sterk evoluerende samenleving.

Er is geen alternatief voor het Verdrag van Lissabon.

De uitslag van het Iers referendum moet gerespec-

teerd worden, maar het Verdrag van Lissabon moet 

verdedigd worden. Wij mogen niet abdiqueren.

De ratifi catie moet verder gaan.

Er dient een politiek signaal te worden gegeven.

Wij moeten er alles aan doen opdat Ierland het Ver-

drag zou kunnen ratifi ceren.

Het is paradoxaal te spreken over een democratisch 

defi cit. Het Verdrag is immers een versterking van het 

democratisch gehalte in de EU, o.m. door een grotere 

rol van de nationale parlementen.

De burgers moeten dichter bij de EU-instellingen 

worden gebracht.

De heer Accoyer, voorzitter van de Franse Assemblée 

Nationale

De EU wordt geconfronteerd met zijn eigen toe-

komst.

Wij zullen samen een oplossing moeten zoeken.

Het Ierse referendum is geen verwerping van de EU 

als dusdanig; alleen geeft het een zeker ongenoegen 

aan.

De EU wordt te veel gezien als een bureaucratie en als 

een beperking. Deze perceptie moet worden bijgestuurd, 

want burgers hebben te weinig kennis van de EU.

De nationale parlementen hebben daarbij een rol te 

spelen en moeten het EU-project steunen.

Le Traité propose également une réponse adaptée 

aux problèmes du monde, qui rendent nécessaire une 

Union plus forte.

Le monde attend en effet beaucoup de l’Union euro-

péenne, qui a une importante responsabilité dans des 

domaines tels que la paix, la sécurité, l’approvisionne-

ment énergétique…

L’UE doit être plus présente sur la scène internatio-

nale.

Nos modes de pensée traditionnels sont dépassés 

dans une société qui évolue très rapidement.

Il n’existe pas d’alternative au Traité de Lisbonne.

Si nous devons respecter le résultat du référendum 

irlandais, il faut cependant défendre le Traité de Lisbonne. 

Nous n’avons pas le droit d’abdiquer. 

Le processus de ratifi cation doit se poursuivre.

Il importe de donner un signal politique.

Nous devons tout faire pour permettre à l’Irlande de 

ratifi er le Traité.

Il est paradoxal de parler de défi cit démocratique. Le 

Traité apporte, en effet, un renforcement de la teneur 

démocratique de l’UE, du fait notamment du rôle accru 

qu’y acquièrent les parlements nationaux.

Il faut rapprocher les citoyens des institutions de 

l’Union européenne.

M. Accoyer, président de l’Assemblée Nationale 

française

L’UE est confrontée à son propre avenir. 

Nous devrons chercher ensemble une solution. 

Le referendum irlandais ne constitue pas un rejet 

de l’UE en tant que telle; il témoigne uniquement d’un 

certain mécontentement. 

L’UE est trop perçue comme une bureaucratie et 

comme un carcan. Cette perception doit être corrigée, 

car les citoyens connaissent trop peu l’UE. 

Les parlements nationaux ont un rôle à jouer à cet 

égard et doivent soutenir le projet de l’UE. 
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Door het Verdrag van Lissabon krijgen de nationale 

parlementen een grotere rol toebedeeld. Deze nieuwe 

bevoegdheden mogen niet uitgesteld omwille van 

vertragingen in het ratifi catieproces van het Lissabon-

verdrag.

We kunnen terugvallen op het Barroso-initiatief, dat 

anticipeert op het Verdrag van Lissabon.

De institutionele problemen moeten worden opgelost 

om de objectieven van de EU te realiseren.

Het Franse EU-voorzitterschap wil een vooruitgang 

boeken op tal van beleidsdomeinen (zoals energie, GLB, 

voedselveiligheid,…).

Spreker pleit voor een open Europa: open t.a.v. de 

wereld, maar tegelijk beschermend voor de burger.

In de schoot van de Raad is een Refl ectiegroep 

opgericht die zich moet buigen over de toekomst van 

de EU.

De EU moet zijn bestemming in handen nemen om 

het democratischer, sterker en efficiënter te maken.

De heer Barroso

De Europese Commissie heeft zich geëngageerd om 

de dialoog aan te gaan met de nationale parlementen 

(het zgn. Barroso-initiatief).

De Europese Commissie gelooft in het subsidiari-

teitsprincipe, niet om de competenties van de EU te 

beperken maar wel als instrument om de band tussen 

de EU-instellingen en de burgers te versterken.

Alleen via de kanalen van de nationale parlementen/

regionale parlementen kan de EU haar ideeën versprei-

den.

Gezien de rol van de nationale parlementen en de 

subsidiariteit in het Verdrag van Lissabon gestipuleerd, 

moet het Verdrag worden goedgekeurd.

Het Iers referendum stelt ons evenwel voor een pro-

bleem.

Vier stappen moeten worden gevolgd:

– er moet respect worden opgebracht voor het Ierse 

neen;

– de andere lidstaten moeten evenwel ook respect krij-

gen en moeten hun opinie kunnen uitdrukken. Overigens 

hebben de regeringen het Verdrag ondertekend.

Le Traité de Lisbonne confère un rôle plus important 

aux parlements nationaux. Ces nouvelles compéten-

ces ne peuvent être remises à plus tard en raison de 

retards dans le processus de ratifi cation du Traité de 

Lisbonne. 

Nous pouvons nous appuyer sur l’initiative Barroso, 

qui anticipe sur le Traité de Lisbonne. 

Les problèmes institutionnels doivent être résolus afi n 

de réaliser les objectifs de l’UE. 

La présidence française de l’UE souhaite réaliser des 

progrès dans de nombreux domaines politiques (comme 

l’énergie, la PAC, la sécurité alimentaire,…).

L’orateur plaide en faveur d’une Europe ouverte: 

ouverte au monde, tout en protégeant le citoyen. 

Au sein du Conseil a été créé un Groupe de réfl exion 

qui doit se pencher sur l’avenir de l’UE. 

L’UE doit prendre sa destinée en mains afi n de devenir 

plus démocratique, plus forte et plus efficace.   

M. Barroso

La Commission européenne s’est engagée à nouer 

le dialogue avec les Parlements nationaux («initiative 

Barroso»).

La Commission européenne croit au principe de sub-

sidiarité, non en tant qu’instrument de limitation des com-

pétences de l’UE, mais en tant qu’outil de renforcement 

des liens entre les institutions de l’UE et les citoyens.

L’UE ne peut diffuser ses idées que par les canaux 

des parlements nationaux/régionaux.

Eu égard au rôle des parlements nationaux, ainsi qu’à 

la subsidiarité inscrite dans le Traité de Lisbonne, il est 

impératif que le Traité soit ratifi é.

Le référendum irlandais pose toutefois problème.

Nous devons travailler en quatre étapes:

– il faut respecter le «non» irlandais;

– les autres États membres doivent toutefois éga-

lement être respectés et ils doivent pouvoir exprimer 

leur opinion. Les gouvernements ont d’ailleurs signé 

le Traité.
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Een parlementaire goedkeuring is overigens niet 

minder dan een referendum;

– wat betreft het te volgen tijdspad, moet eerst tijd ge-

geven worden aan Ierland. Tijd is de beste beeldhouwer 

(cfr. M. Yourcenar). Tijd is dus constructief. Belangrijke 

vraag is onder welk verdrag de EP-verkiezingen van 

2009 zullen gehouden worden.

– het projectenbeleid moet worden verder gezet. Men 

mag niet de indruk geven dat de EU gecapituleerd is.

De prioriteiten van het Franse EU-voorzitterschap, 

beantwoorden hieraan (o.m. migratie, energie, veiligheid, 

competitiviteit, innovatie, klimaat).

De institutionele uitdagingen kunnen slechts opgelost 

worden door een partnerschap met de burgers.

Het politiek project van de EU moet democratisch 

gedragen worden. Dit project overstijgt de «interne 

markt».

De EU is bovenal een systeem van solidariteit.

b. Gedachtewisseling

Uit de gedachtewisseling kwamen volgende kracht-

lijnen naar voor:

Het risico op een EU van twee snelheden bestaat. 

Daarom is een verdere integratie noodzakelijk.

Om de EU te versterken in de wereld is er een solida-

riteitsclausule m.b.t. energievoorziening nodig.

Het Ierse neen is volgens sommige parlementsvoorzit-

ters te wijten aan gebrekkige informatie.

De EU moet zich dus meer richten op de burgers via 

de civil society.

De voortzetting van het ratifi catieproces wordt alge-

meen ondersteund.

De realisatie van de Europese agenda en het Verdrag 

van Lissabon kunnen niet van elkaar losgekoppeld.

Het Verdrag van Lissabon is onmisbaar.

Une ratifi cation parlementaire n’a du reste pas moins 

de valeur qu’un référendum.

– en ce qui concerne le calendrier à suivre, il convient 

en premier lieu de laisser du temps à l’Irlande. Le temps 

est le meilleur sculpteur (M. Yourcenar). Le temps est 

donc constructif. Il importe toutefois de se demander 

sous l’empire de quel Traité se tiendront les élections 

de 2009 du Parlement européen.

– la politique de projets doit se poursuivre. L’on ne peut 

pas donner l’impression que l’UE a capitulé.

Les priorités défi nies par la présidence française de 

l’UE (migration énergie, sécurité, compétitivité, innova-

tion, climat,…) répondent à cette préoccupation.

Les défi s institutionnels ne peuvent être relevés que 

par un partenariat avec les citoyens. 

Le projet politique de l’Union européenne doit être 

porté démocratiquement. Ce projet dépasse le «marché 

intérieur». 

L’Union européenne est avant tout un système de 

solidarité.

b. Échange de vues

L’échange de vues a mis en exergue les lignes de 

force suivantes:

Le risque d’une Union européenne à deux vitesses 

existe. C’est pourquoi une poursuite de l’intégration 

européenne s’impose.

Pour renforcer l’Union européenne dans le monde, 

une clause de solidarité concernant l’approvisionnement 

en énergie est nécessaire.

Selon certains présidents de parlement, le non irlan-

dais est imputable à une information insuffisante.

L’Union européenne doit s’adresser davantage aux 

citoyens par le biais de la société civile.

La poursuite du processus de ratifi cation bénéfi cie 

d’un soutien général.

La réalisation de l’agenda européen et celle du Traité 

de Lisbonne ne peuvent pas être dissociées.

Le Traité de Lisbonne est indispensable. 
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Met het Verdrag van Nice kan niet verder worden ge-

werkt aangezien het geen garantie voor controle biedt 

op het vlak van het defensiebeleid.

Veel prioriteiten van het Franse Voorzitterschap zijn in-

tergouvernementeel van aard. Hier hebben de nationale 

parlementen dan ook een belangrijke rol te spelen.

In zijn repliek verwijst de eerste minister Sócrates 

naar een metafoor van Ortega Y Gasset: Europa gelijkt 

op een bijenkolonie: samen vliegen in een zelfde vlucht. 

Dat moet ook de ambitie van de EU zijn: samen met de 

27 lidstaten werken aan een betere wereld.

Van zijn kant bevestigt de heer Barroso, dat de 

dialoog tussen de nationale parlementen en de Com-

missie zal worden voortgezet, zelfs zonder Verdrag van 

Lissabon.

Het Verdrag kan enkel de subsidiariteit toepassen. 

Maar precies daarom ook moet het Verdrag worden 

geratifi ceerd.

Il n’est plus possible de travailler avec le Traité de Nice, 

étant donné qu’il n’offre plus de garantie de contrôle sur 

le plan de la politique de défense.

Nombre des propriétés de la présidence française 

sont d’ordre intergouvernemental. Les parlements 

nationaux ont donc un rôle important à jouer dans ce 

contexte.

Dans sa réplique, le premier ministre Sócrates renvoie 

à une métaphore d’Ortega Y Gasset: l’Europe ressemble 

à une colonie d’abeilles: ensemble, elles volent à l’unis-

son. Ce doit être l’ambition de l’Union européenne: œu-

vrer avec les 27 États membres à un monde meilleur.

De son côté, M. Barroso confi rme que le dialogue 

entre les parlements nationaux et la Commission sera 

poursuivi, même sans Traité de Lisbonne.

Le Traité peut uniquement appliquer la subsidiarité. 

Mais c’est aussi précisément pour cette raison que le 

Traité doit être ratifi é.
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